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{TRANSLATION — T~ucTxoNI

No. 3557. AGREEMENT’ FOR ECONOMIC COLLABORA-
TION AND TRADE BETWEEN THE KINGDOM OF
GREECEAND THE FEDERAL PEOPLE’SREPUBLIC OF
YUGOSLAVIA. SIGNED AT ATHENS, ON 28 FEBRUARY
1953

The Governmentof the Kingdom of Greeceand the Governmentof the
FederalPeople’s Republic of Yugoslavia, desirous of expandingthe existing
traderelationsbetweentheir countries,andof layingthe foundationsfor a lasting
economiccollaborationbetweenthem,haveresolvedto concludean Agreement
for economiccollaborationandtrade.

I. The two Governmentsdeclaretheir willingnessto give practical effect to
the suggestionscontainedin the annexedprocès-verbal2recordingthe resultsof
thework on this subjectof the YugoslavandGreekEconomicDelegationswhich
me~to this endat Athensfrom 26 Januaryto 28 February1953.

II. More particularly the two Governments,with a view to promotingthe
developmentof tradeand shipping relations,haveagreedupon the following
provisions:

Article 1

The Governmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand the
Governmentof the Kingdom of Greeceshall accordeach other, within the
framework of their general export and import systems, the most favourable
possibletreatmentin the reciprocal granting of import and export licences.

Article 2

The Greek authoritiesshall issue import licences for Yugoslav products
appearingin list A3 annexedheretoandincludedin the Greekimport programme,
underthe sameconditionsas for membercountriesof the EuropeanPayments
Union andwithin the frameworkof the generalquotasestablishedby the Greek
import programme for the countries of the EuropeanPaymentsUnion and
countrieswith which Greecehasclearingagreements. rUhe quantitiesor values

‘Came into forceon 28 February1953,asfrom the date of signature,in accordancewith arti-
cle 7.

~Seep. 39 of thisvolume.
:3 Seep. 33 of this volume.
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shownin the list for eachof the productsare given for information only. The
correspondingexport permits shall be granted by the Yugoslav authorities.

In the caseof Yugoslavproductsappearingin list A annexedheretobut not
included in the Greek import programme, the Greek authorities shall issue
import licencesup to the amountsor valuesshown for eachof them.

Article 3

The Yugoslav authorities shall issue import licences in accordancewith
the relevant regulationsfor the Greek productsappearingin the annexedlist
B1 up to the amountsor values shown for each of them; the corresponding
export permits shall be grantedby the Greek authorities.

Article 4

The quotasestablishedin lists A and B annexedhereto shall be valid for
one year from the dateof the entry into force of this Agreement. New lists
shall be drawn up for subsequentperiodsby mutual agreement.

With a view to facilitating the expansionof tradebetweenthe two countries
to the fullest extent possibleduring the period of validity of this Agreement,
the Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaandthe Govern-
ment of the Kingdom of Greece shall give favourable considerationto any
applicationsto increasethe quotasprovided in lists A and B andto addother
goodsthereto.

Article 5

Paymentsfor the goodsto beexportedby thetwo Partiesduring theperiod
of validity of this Agreementshallbe effectivein accordancewith the provisions
of the PaymentsAgreement2signed this day.

Article 6

A mixed commissioncomposedof Yugoslav and Greek official represent-
atives shallbe establishedin order to facilitate tradebetweenthetwo countries.
It shallbe responsiblein particular for drawingup during the periodof validity
of the Agreementlists of goodsfor subsequentperiodsandfor making proposals
for ihe improvementof trade relationsbetweenthe FederalPeople’sRepublic
of Yugoslaviaandthe Kingdom of Greece.

It shall meetat the requestof eitherof the two ContractingParties.

‘Seep. 37of thisvolume.
‘Seep. 43 of this volume.
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Article 7

This Agreementshallenterinto force on thedateof its signatureandshall
remain in force for an indefinite period. After the expiry of the first year of
application of the Agreement,either of the ContractingParties may give the
other threemonths’notice of its intention to terminatethe Agreement.

DONE at Athens on 28 February1953 in two original copiesin the French
language.

For the Government For the Government
of the Kingdom of Greece: of the FederalPeople’sRepublic

of Yugoslavia:

T. TRIANTAFYLLAKOS L. BABIC

LIST A

YUGOSLAV EXPORTS TO GREECE

Value
in thousands

Goads Quantity of dollars

Goats,sheepandswinefor breeding head 30,000
Lambsfor slaughter head 50,000
Goata,sheepand swinefor slaughter head 75,000
Bulls andcows for slaughterandbreeding tons 3,000
Draughthorses head 500
Donkeys head 500
Ewe butter tons 100
Ch~eae tons 400
Preaervedfish in oil tons 100
Beans p.m.
Slivovits brandy 10
Me4icinalplants 20
Hemp andtow p.m.
Hemp twine 10
Sawnwood, coniferous m’ 20,000
Sawnoakwood m

3
3,000

Sawnandkiln-dried beechwood m’ 10,000
Shapedstaves m’ 1,000
Woodenrailway sleepers pieces 50,000
Plywood m’ 500
Fittingsfor chests(for theneedsof theA.S.O.) . . . . m

3
1,500

Flooring 100
Wallboard 20
Eternitproducts(sheets,tubes,etc.) 20
Wooddistillation products(exclusiveof charcoal) . . . 10
Various wood and wicker articles not manufacturedin

Greece 20
Petroleumspirit for extraction,andfuel oil 600
Mineral oils 150
Charcoal 100 peryear
Sodiumbicarbonate tons 100

N°3557
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Value
in thousands

Goods Quantity of dollars

Causticsoda tons 1,000
Sodiumcarbonate tons 500
Calpiumcarbide tons 500
Coppersulphate p.m.
Chemicalwood pulp . . . . tons 1,000
Calcium metabisuiphite 10
Methyl alcohol p.m.
Glycerine 10
Lithopone tons 100
Leadarsenate tons 20
Trotyle 50
Biological, chemical, phsrmsceutical and veterinary

preparations 50
Gallenicmedicamentsandpreparations 40
Essentialoils p.m.
Polyvinyl articles(raw materials) . . . 50
Hollow glassware 5
Crystal 10
Neutralglass 5
Cigarettepaper 200
Photographicpaper 20
Paperandboard articles 10
Surgicalrubber 10
Structuralsteelandiron, assteelbridges;girders;platforms,

pylona, roof assemblies;standardsfor powerline . . p.m.

Iron platesheets,tubes,pipesandfittings andtanks . . 150

Industrial, mining and building machineryandequipment,
as industrial locomotives; mechanicaland hydraulic
presses; pneumatic hammers; sheet-metal cutting
machines; foundry cupolas; drilling and boring
‘machines; shaping machines; hoist lifts; cranes;
granulators, crushers; aifters; steam press rolls;
pneumaticpicks(hammers);gasgenerators,machinery
and equipmentfor flotation; pumps(other than cen-
trifugal and handpumps); machinesfor manufacture
of explosivefuses 200

Equipment for the generation, transmissionand use of
high- and low-tension current (as required by the
Greekreconstructionprogramme) p.m.

Electrical andelectro-technicalmaterial (asrequiredby the
Greek current use programme), as: transformers,
twitches, outlets, sockets, switchboards, measuring
instruments, special incandescent lamps, electric
cablesandwire, electric motors and generators(other
than3/4 — 20h.p. motors) 200

Radios,valves,and spareparts 20
Motion pictureprojectors 15
Telejhone apparatuaof all kinds and communications

equipment 25
Agricultural machineryandtools andspareparts . . . . 50

No 3557
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Value
in thousands

Goods Quantity of dollars

Miscellaneous metal articles, as finished iron and steel
castings; central heating equipment; boilers, braces
for electrical or water conduits and drainagepipes;
lead wire; forged tools for craftsmen,circular saws,
casksand drums, tools for the textile induatry; office
accessories . 100

Ship building andrepair p.m.
Electrodesfor welding 10
Pre-fabricstedhouses p.m.
Articles of laminated,drawn and forged copper, copper

alloys,andxinc 90
Calculatingmachines 10
Musical instruments 5
Medical and surgical apparatusandarticles 50
Exposedfilm 12
Pottery (faienceandporcelain) 5
Hyclro-electric generatingequipment 300
Ele~trolyticcopper tons 50
Ferromanganeae 30
Broken glass 30
Siliceousandmolding sand tons 3,000
Miscellaneous 150

LIST B

GnEIC ExP0Rm TO YUGOSLAVIA

Value
in thousands

Goods Quantity ofdollars

Tobacco tons 2,500
Sesame tons 500
Raisins tons 1,000
Dried figs • tons 600
Otherdried fruits 10
Citrus fruits tons 2,000
Olivesin brine tons 300
Olive oil tons 250
Rice tons 3,000
Colophony tons 1,000
Turpentineoil tons 200
Olive-cake oil tons 1,000
Skins(goat, sheep,pig) tons 50
Activatedcharcoal tons 5
Spirituousbeverages 10
Medicinal plants 20
Agricultural machineryandtools p.m.
Cotton threadup to No. 120 150
Cotton tons 3,000
Cottonandnatural silk embroiderythread p.m.
Wool fabrics 100
Wool thread tons 150
Rayonthread tons 50
Textile bagsand scraps 100
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Value
in thousands

Goods Quantity of dollars

Manganeseore with a minimum contentof 42-44per cent
of manganese tons 5,000

Kaolin tons 1,000
Abrasivematerial tons 100
Insulators, other porcelain electrical articles, refractory

material 20
Pharmaceuticalproductsandinsecticides 10
Motors, pumps,pulverizers p.m.
Aniline dyes 50
Calibratedchains 10
Miscellaneous 150

PROCÈS-VERBAL

The Greek Economic Delegationand the Yugoslav Economicdelegation
met in plenarysessionon 20 February1953.

After studying the reports of the Mixed Technical Sub-Committees
responsiblefor studyingthe possibilitiesof co-operationbetweenthe economies
of the two countries,the two Delegationsexpressedtheir appreciationof the
preliminarywork by theSub-Committees. They recognizethat productiveand
mutually profitableeconomiccollaborationis possibleandmight advantageously
be developedin suchsectorsas

Industry and Mining (steel and non-ferrous metals industries, machine
building, in particular, machinetools; sugar refining; the coal industry, in
particular, lignite mining; and the production and processingof minerals);

Electricity (co-Operationbetweenthe nationalsystems,andconstructionof
electrical equipmentfor currentneeds);

Water (developmentof river systemsand flood control of streamsshared
by the two countries);

Agriculture (plants health, developmentof grazing land, and veterinary
measures);

Transport (railways, roads, harbours, shipping, postal, telephone and
telegraphservices);

Tourism.
The two Delegations,consideringthat closercollaborationin the field of

technical assistancethroughan exchangeof information and of expertswould
be mutually advantageous,haveagreedto organize co-operationbetweenthe
two countriesin this field, with.dueregardto their commitmentsto the United
Nations technical assistanceprogrammes.

N°3557
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The two Delegationsagree,with a view to giving practical effect to their
understanding,to proposeto their Governmentsthe adoption of the following
procedure:

1. Thetwo Partiesshall exchangedetailedreportson eachof the questions
coveredby the economicco-operationdefinedabove.

Thesereportsshould,in particular,containconcretesuggestionsor projects
for collaborationin specific economicsectors.

2. Following the exchange of reports, Mixed Technical Committees
(Greek and Yugoslavexperts), appointedon an ad hoc basis to study jointly
eachof the questionswithin their competency,shallmeetin Greeceof Yugoslavia,
as decidedby mutual agreementof the GreekandYugoslav departmentscon-
cerned.

The Mixed Technical Committeesshall preparereports providing for a
common plan for collaborationin the fields with which they areconcerned.

3. Wheneverthey deem it appropriateto do so, the two Governments
may appoint delegateswho shall meet as a Mixed EconomicCommissionto
considerthe reportsof the Mixed TechnicalCommittee,co-ordinatethe plans
for collaboration in specific economicfields, and direct co-operativeaction in
limited areasalong lines contributing to a general and lasting understanding.

The Mixed EconomicCommissionshall subsequentlyrecommendto the
two Governmentstheadoptionof the definitive plansandprojectsapprovedby

With a view to ensuring the application of the foregoing, the necessary
arrangementsbetweenthe two Governmentsshallbe madethroughthe normal
diplomatic channel.

Athens,28 February1953.

For the Royal Greek For the Government
Government: of the FederalPeople’sRepublic

of Yugoslavia:

T. TRIANTAFYLLAKOS L. I3ABIC

N~
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PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN THE KINGDOM OF
GREECEAND THE FEDERAL PEOPLE’SREPUBLIC OF
YUGOSLAVIA. SIGNED AT ATHENS ON 28 FEBRUARY
1953

With a viewto thesettlementof currentpaymentsbetweenthetwo countries,
the Governmentof the Kingdom of Greeceandthe Governmentof the Federal
People’sRepublic of Yugoslaviahaveagreedon the following provisions

Article 1

The National Bank of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviashall
openan accountin United Statesdollars in the nameof the Bank of Greeceto
known as the “ Dollars Clearing Account” through which all the payments
provided for in this Agreementshall be effected. The accountshall be non-
interest-bearingand no chargesshall be levied againstit.

Article 2

Transfersfrom the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia to Greece
shall be effectedby meansof paymentsto the credit of the aforesaidaccount
in the NationalBank of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia. Transfers
from Greeceto the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviashall be effected
by paymentsdebitedto the account.

Depositsandwithdrawalsshallbe madein eachof thecontractingcountries
in their national currency. Conversion from dinars to dollars and vice versa
shallbeeffectedon the basisof the official ratein force on the dateof settlement
in the National Bank of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia. Con-
versionfrom drachmasto dollars andvice versa shall be effectedon the basis
of the official rate of the Bank of Greecein force on the dateof settlementin
Greece.

Credits expressedin currenciesother than the dinar or drachmashall be
cot~vertedinto United Statesdollars at the official dollar rate of exchangefor
tha currencyin question.

Article 3

In orderto permitpaymentsto creditors,the National Bank of the Federal
People’s Republic of Yugoslavia and the Bank of Greece shall inform one
anotherfrom day to day of depositandpaymentorders,with all necessarypar-
ticulars.

1 Cameinto force on 28 February1953, in accordancewith article9.
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Article 4

The National Bank of the FederalPeople’s Republic of Yugoslaviaand
the Bank of Greeceshall honour all paymentorders received regardlessof
the funds available in the accountmentionedin article 1, providedthe balance
of this accountdoesnot exceedthe sum of 1.000.000United Statesdollars.

Article 5

The following paymentsshall be effected throughthe accountreferredto
in article 1 above:

(a) Suppliesof goods;
(b) Warehousing,customs,loading and unloading charges,commissions,

insuranceand reinsurancepremiums and compensationpaid in respect of
insuredgoods;

(c) Marine freight, port duesandtaxes,cost of ships’ supplies(other than
fuel), chargesfor repairs to ships, locomotivesand rolling stock, chargesfor
minor repairsto aircraft;

(d) Wagesandfees, maintenanceandsubsistenceexpenses,costsof travel,
touring, study, hospitalizationandpensions;

(e) Fees,contributions, subscriptions,patent licence and trademarkfees,
and authors’ royalties;

(f) Costsof maintainingdiplomatic,consularand commercialmissionsand
transfersof consularfees received;

(g) The balancesresultingfrom mutualsettlementsof rail andair transport
costs betweenthe two countriesafter 10 April 1951;

(h) Passagefor personstravelling between the two countries in ships
flying the Greek or Yugoslav flag, and air and rail passages;

(i) Any other paymentapprovedby the competentauthorities of the two
cotintries.

Article 6

All paymentsresulting from the present Agreement shall be made in
accordancewith the currency regulations in force in Yugoslavia or Greece
respectively.

Article 7

The balanceon the day precedingthe entry into force of this Agreement
in the accountopenedin accordancewith the provisions of article 1, of the
Agreementof 10 April 1951 shall be transferredby the National Bank of the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviato the accountreferredto in article 1
of this Agreement.

No 3557
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Article 8

The two Banks shalljointly decideon the technicalarrangementsnecessary
to give effect to this Agreement.

If on theexpiry of this Agreementabalancein favour of oneof the Contract-
ing Parties remains in the accountreferred to in article 1 above, the balance
shallbe liquidatedby the debtorParty within six monthsin goodsto be agreed
upon by the ContractingParties.

The two Contracting Partiesmay also by agreementtransfer the balance
referredto in the precedingparagraphinto an accountopenedin their name
in a third country with the prior consentof the latter country.

Any balancethat may remain after the said six months period shall be
liquidated within two months in free currency acceptableto the interested
country.

Article 9

This Agreementshall come into force on the sameday and shall remain
in force for the sameperiod as the Agreementfor economiccollaboration and
trade’ signed this day.

DONEat Athenson 28 February1953,in two original copiesin the French
language.

For theGovernment For theGovernment
of the Kingdom of Greece: of the FederalPeople’sRepublic

of Yugoslavia:
T. TRIANTAFYLLAKOS L. BABIC

‘Seep. 29 of this volume.
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EXCHANGE OF LETTERS

I

Athens,28 February1953

Your Excellency,

I havethe honour to inform you that the Greek Governmentis prepared
to authorize settlement, through the account establishedby the Payments
Agreement’signed this day, of the freight payableto ships flying the Greek
flag for the carriageof Yugoslavgoodsexportedto EasternMediterraneanports
or foreigngoodsimported to Yugoslaviafrom those ports.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)T. TRIANTAFYLLAKOS

Chairmanof the GreekDelegation

His ExcellencyMr. Ljubo Babic
Chairmanof the YugoslavDelegation
Athens

II

Athens,28 February1953

Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceipt of, and haveduly noted, your
letter of today’s date readingas follows:

[Seeletter I]

I havethehonour to be,etc.

L. BABIC

Chairmanof the YugoslavDelegation

His ExcellencyMr. T. Triantafyllakos
Ambassadorof Greece
Chairmanof the GreekDelegation
Athens

1 Seep. 43 of this volume.
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Ill

Athens,28 February1953

Your Excellency,

With referenceto the quota of 2,500tons of tobacco appearingin list B
annexedto the Agreement for economiccollaborationand trade’ signed this
da~r,I havethe honour to confirm that the tobaccoin questionis intendedfor
domesticconsumptionin Yugoslavia.

I havethe honour to be, etc.

L. BABIC

Chairmanof the YugoslavDelegation

His ExcellencyMr. T. Triantafyllakos
Chairmanof the GreekDelegation
Athens

Iv

Athens,28 February1953

Your Excellency,

With referenceto the questionyou haveraisedconcerningpropertyformerly
belonging to Greek subjects which has been the subject of nationalization
measuresin Yugoslavia, I havethe honour to inform you that my Government
is preparedto begin negotiationswith the Greek Governmentwith a view to
the compensationof the interestedparties as soon as the file of the relevant
Greekclaims is transmittedto it.

I havethe honour to be, etc.

L. BABIC
Chairmanof the Yugoslav Delegation

His ExcellencyMr. T. Triantafyllakos
Chairmanof the Greek Delegation
Athens

~Seep. 29 of this volume.
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V

Athens,28 February1953

Your Excellency,

I havethe honour to inform you that the Greek Governmentagreesto
theestablishmentat the earliestpossibledateof a Mixed Commissionof Greek
andYugoslavexpertsto considerthequestionof railwaytariffs for traffic between
Salonika and Yugoslavia as well of reductionsin these tariffs in view of the
necessityof increasingthe volume of tradepassingthroughtheport of Salonika
to SouthernYugoslavia.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)T. TRIANTAFYLLAKOS

Chairmanof the Greek Delegation

His Excellency Mr. L. Babic
Chairmanof the YugoslavDelegation
Athens

VI

Athens,28 February1953

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[Seeletter 17]

I havethe honour to be, etc.

L. BABIC
Chairmanof theYugoslav Delegation

His ExcellencyMr. T. Triantafyllakos
Chairmanof the GreekDelegation
Athens
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VII

Athens,28 February1953

Your Excellency,

With referenceto our conversations,I havethe honourto inform you that
Greekfirms will enjoy themost favourabletreatmentwithin the frameworkof
the provisions governing trade in Yugoslavia. Accordingly the competent
authoritiesof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviawill give favourable
considerationto any form of collaborationbetweenGreekfirms andYugoslav
enterpriseswhich is likely to increasetradeandeconomiccollaborationbetween
the two countries.

I havethe honourto be, etc.

L. BABIC

Chairmanof the YugoslavDelegation

His ExcellencyMr. T. Triantafyllakos
Chairmanof the GreekDelegation
Athens

VIII

Athens,28 February1953

Your Excellency,

With referenceto our conversationsconcerningthe resumptionof frontier
travel betweenGreeceandthe FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,I have
the honourto inform you that the Greek Governmentis preparedto appoint
a Delegationat the earliestpossible date for the purposeof discussingthis
qu~stionwith a correspondingYugoslavDelegation.

Appointmentof the GreekDelegationwill be communicatedto the Govern-
ment of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviathroughthe normal diplo-
matic channel.

I havethehonourto be, etc.

(Signed)T. TRIANTAFYLLAKOS

Chairmanof the GreekDelegation

His ExcellencyMr. L. Babic
Chairmanof the YugoslavDelegation
Athens
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IX

Athens,28 February1953

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of this day’s date
readingas follows:

[Seeletter VIII]

In reply I havethe honour to inform you that the Governmentof the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaagreesto the foregoing.

I havethe honour to be, etc.

L. BABIC

Chairmanof the Yugoslav Delegation

His ExcellencyMr. T. Triantafyllakos
Ambassadorof Greece
Chairmanof the Greek Delegation
Athens
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FIRST ADDITIONAL PROTOCOL’ TO~THEAGREEMENT
FOR ECONOMIC COLLABORATION AND TRADE2 BE-
TWEEN THE KINGDOM OF GREECEAND THE FEDER-
AL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA OF 28 FEBRU-
ARY 1953. SIGNED AT BELGRADE, ON 25 MAY 1954

The Mixed Commissionprovided for in article 6 of the Agreementfor
economiccollaborationand trade2betweenthe Kingdom of Greece and the
FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,signedat Athenson 28 February1953,
metat Belgradefrom 6 to 25 May 1954. The two Dele:gations,afterconsidering
the developmentof trade relationsbetweentheir respectivecountries, agreed
as follows:

I

In the course of the conversations,it was agreed, in view of the general
systemof foreign tradein force in eachof thetwo countries,that it would not
be necessaryto drawup lists of goodsandestablishquotasfor productswhich
may be freely imported or exportedfrom either country to the other.

However, in the event of one of the ContractingParties making changes
in these free import and export arrangementslikely substantiallyto affect
importsor exports,the Mixed Commissionprovided for in the Agreementfor
economiccollaborationand tradein force betweenthe two countries, shall be
convenedat once,at the requestof the other contractingparty for the purpose
of studying the situation and establishingquotas for the products in which
the saidParty is interested.

Pendinga settlement through the Mixed Commission, the Government
haying recourseto such measuresforthwith undertakesto give very favourable
consideration,in accordancewith thetraditionaltraderelationsbetweenthe two
countries,to application for import or export licencessubmittedby interested
traders.

II

Productssubjectto the quota systemin Yugoslaviaor Greeceare covered
by the annexedlists A3 and B,4 valid for oneyear from 1 June1954.

1 Applied provisionally as from 1 June 1954, and cameinto force definitively on 16 August
195~,upon its approvalby thetwo Governments,in accordancewith articleIII.

‘Seep. 29 ofthis volume.
‘See p. 61 of this volume.
‘Seep. 63 of this volume.
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The authorities in the two countriesundertaketo issue licencesor other
authorizationsfor the export or import of products Ofl the above-mentioned
lists, at leastup to the amountsof the quotasspecifiedtherein.

In order to encouragetradebetweenthe two countriesto thefullest extent
possible,the Governmentof the Kingdom of Greeceand the Governmentof
the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviawill give favourableconsideration
to all applicationslikely to increasethe exchangeof products, regardlessof
whetherthey are free from restrictionsor are includedin lists A and B.

III

This Protocol,which forms an integralpart of the Agreementfor economic
collaboration and trade of 28 February 1953, shall be applied provisionally
from 1 June1954 andshall comeinto force upon its approvalby the two Gov-
ernments.

DONE at Belgrade,on 25 May 1954, in two original copiesin the French
language.

For the Governmentof the Kingdom of Greece:

Agis J. KAPSAMBELIS

For the Governmentof the FederalPeople’sRepublic
of Yugoslavia:

Milan RADOVIC

LIST A

YTJGOSLAV EXPORTSTO GREECE

Value in
Items Quantity U.S. dollars

Draft horses head 500
Molasses p.m.
Oil cakesfor cattle tons 1,000
Sawnwood, coniferous m’ 20,000
Woodenrailwaysleepers(exclusiveof split oaksleepers) pieces 25,000 per year

Refinedzinc tons 100
Electrolytic copper tons 50
Articles of laminatedor drawncopperor copperalloys . 100,000
Machineryfor thefood industry p.m.
Woodworkingmachinery p.m.
Agricultural machineryand tools p.m.
Pumps p.m.
Implementsfor thetextile industry p.m.
Electric motors, generators,transformers,etc. (with the

exceptionof motors of up to 20 h.p., importation of
‘which is prohibited) p.m.
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LIST B

Gz~itEXPORTS TO YUGOSLAVIA

Items Quantity Value in U.S. dollar,

Lemons tons 600 peryear
Olive oil tons 600 per year
Rice tons 1,500 peryear
Cotton tons 3,000

EXCHANGE OF LETTERS

I

Belgrade,25 May 1954

Sir,

With referenceto our conversationson implementingthe provisionsof the
procès-verbal’annexedto the Agreementfor economiccollaborationand trade
of 28 February1953, I havethe honour to inform you that the Government
of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaagreesto appoint a delegation,
to meetwith thatappointedby the Governmentof the Kingdom of Greece,for
the purpose of studying the following questionsand proposing appropriate
solutionsto the two Governments:

1. The regulation of the Vardar River;
2. The regulationof Lake Dojran;

3. Regulationof the Vardar River to protect lands and farms in the
Djevdjelia, Idomeni, Plagion, Dogonis andEvzonon area;

4. Flood control on the Ljumnica River nearDjevdjelia andthe Sakuleva,
Dragas,and Crateronin the Florina area;

5. Regulationof streamsin the Pelagoniadrainagesystem;

6. Regulationof LakePrespa;
7. The exchangeof hydrometeorologicalinformation;

8. The organizationof arrangementsfor co-operationin the solution of
water conservationproblems.

9. Measuresfor the protection and developmentof fisheries in Lakes
PrespaandDojran;

10. Measuresfor the protectionof plant health arid to control pestssuch
as rats,grasshoppers,wild geese,etc.;

11. Measuresto develop tourism in both countries.

~Seep. 39of this volume.
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With referenceto thequestionslistedin paragraphs1-8, thetwo delegations
shallmeetwithin four monthsof today’sdate, afterexchangingadequatereports
on thesequestions,suchexchangeto be completedwithin two monthsof today’s
date.

With referenceto the questionslisted in paragraphs9 and 10, the two
delegationsshall meetwithin threemonthsof today’s date.

With reference to paragraph11, the two Governmentsshall exchange
reportson the questionsmentionedthereinas quickly as possible.

Each Governmentshall notify the other of the exchangeof reportsand
the appointmentof the delegationsthroughthe diplomatic channel.

I should be grateful if you would confirm your Government’sagreement
to the foregoing.

I havethe honour to be, etc.

Milan RADOvIc
Chairmanof the YugoslavDelegation

The Chairmanof the GreekDelegation
Belgrade

II

Belgrade,25 April 1954

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[Seeletter I]

I havethe honourto confirmmy Government’sagreementto the foregoing.

I havethe honour to be, etc.

Agis I. KAPSAMBELIS

Chairmanof the GreekDelegation

The Chairmanof the YugoslavDelegation
Belgrade
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III

Belgrade,25 May 1954

Sir,

In the courseof our conversationsyou intimated that you would welcome
thepossibility of exportfrom Yugoslaviato Greeceof certainproductsat present
listed amongthe productsnot allowed to be exported.

I havethe honour to assureyou that in the event of the export of these
productsbeing authorized,Greecewill benefit by the lifting of the restrictions
andthe opportunity for exportof theseproductsto the sameextentas all other
countries.

I havethe honour to be, etc.

Milan RADovIc

Chairmanof theYugoslavDelegation

The Chairmanof the GreekDelegation

Belgrade

IV

Belgrade,25 May 1954

Sir,

With referenceto the negotiationswhich led to the signaturetoday of the
Additional Protocol1 to the Agreementfor economiccollaborationand trade
betweenGreeceand Yugoslavia, of 28 February 1953, and more particularly
to the list of Greekproductsfor export to Yugoslavia(l:ist B), I havethe honour
to ‘inform you that the quotasfor rice and cotton includedin that list will be
made good to the extent that the next harvestof theseproductspermits and
within the limits of the general quotasto be establishedfor theseproducts.

I should be grateful if you would acknowledgereceipt of this letter.

I havethe honour to be, etc.

Agis J. KAPSAMBELIS

Chairmanof the GreekDelegation

The Chairmanof the YugoslavDelegation

Belgrade
1

Seep. 59 of this volume.

N°3557
Vol. z~z-6



1956 Nations Unies — Recueil des Traités 69

V

Belgrade,25 May 1954

Sir,

I have the honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[SeeletterIV]

I havethe honourto be, etc.

Milan RADovIc

Chairmanof the YugoslavDelegation

The Chairmanof the GreekDelegation
Belgrade

VI

Belgrade,25 May 1954

With referenceto the negotiationswhich led to the signaturetoday of the
Additional Protocol to the Agreement for economic collaborationand trade
betweenGreeceandYugoslavia,of 28 February1953,andmoreparticularly to
lists A andB annexedthereto,I havethe honourto confirm that our Delegations
haveagreedthat the productslisted p.m. as export to or from one of our two
countriesshall be accordedany exportor import facilities grantedto any other
country.

I shouldbe grateful if you would confirm your agreementto the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

Agis J. KAPSAMBELIS

Chairmanof the Greek Delegation.

TheChairmanof theYugoslavDelegation

Belgrade
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VII

Belgrade,25 May 1954

Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[See letter Vi]

I havethe honourto confirm my agreementto the foregoing.

I havethe honour to be, etc.

Milan RADovIc

Chairmanof theYugoslavDelegation

The Chairmanof the Greek Delegation
Belgrade

VIII

Belgrade, 25 May 1954

Sir,

In thecourseof theconversationsheldat Belgradefrom 6 to 25 May 1954it
was agreedthat Yugoslav and Greekgoodsrespectively,paid for in accordance
with the PaymentsAgreement1in force, would be intendedfor consumptionin
Yugoslaviaor Greece. Such goodsmay not be re-exportedexcept with the
consentof the competentauthoritiesof thetwo countries.

I should be grateful if you would confirm your agreementto theforegoing.

I havethe honour to be, etc.

Milan RADOVIC

Chairmanof theYugoslavDelegation

The Chairmanof the Greek Delegation
Belgrade

1 Seep. 43 of this volume.
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IX

Belgrade,25 May 1954

Sir,

I have the honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[See letter VIII]

I havethehonourto confirmmy agreementto theforegoing.

I havethehonourto be, etc.

Agis J. KAPSAMBELIS

Chairman of the Greek Delegation

TheChairmanof theYugoslavDelegation
Belgrade
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SECONDADDITIONAL PROTOCOL’ TO THE AGREEMENT
FOR ECONOMIC COLLABORATION AND TRADE2 BE-
TWEEN THE KINGDOM OF GREECEAND THE FEDER-
AL PEOPLE’SREPUBLIC OF YUGOSLAVIA OF 28 FEBRU-
ARY 1953. SIGNED AT BELGRADE, ON 3 APRIL 1956

The Mixed Commissionprovided for in article 6 of the Agreementfor
economiccollaborationand trade2 between the Kingdom of Greeceand the
FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,signedat Athenson 28 February1953,
met at Belgradefrom 26 March to 3 April 1956. The two Delegations,after
cotisideringthedevelopmentof traderelationsbetweentheir respectivecountries,
agreedas follows:

I

In the courseof the conversationsit was agreed,in view of the general
systemofforeign tradein force in eachofthe two countries,that it would notbe
necessaryto drawup lists of goodsandestablishquotasfor productswhich may
befreely importedor exportedfrom eithercountryto the other.

However,in the eventof oneof the ContractingPartiesmaking changesin
thesefree import andexportarrangementslikely substantiallyto effect imports
or exports,the Mixed Commissionprovided for in the Agreementfor economic
collaborationandtradein force betweenthe two countriesshallbe convenedat
the requestof the other Contracting Party for the purpose of studying the
situation and establishingquotasfor the productsin which the said Party is
interested.

Pending a settlementthrough the Mixed Commission, the Government
having recourseto suchmeasuresforthwith undertakesto give very favourable
consideration,in accordancewith the traditional trade relations betweentwo
countries,to applicationsfor import or export licencessubmittedby interested
traders.

II

Productssubjectto the quota systemin Greeceor Yugoslaviaare covered
by the annexedlists A3 andB4, valid for oneyear from 1 April 1956.

~Applied provisionallyasfrom I April 1956,andcameinto forcedefinitively on 4 September
1956,upon its approvalby thetwo Governments,in accordancewith articleII.

‘Seep. 29of this volume.
‘Seep. 77 of this volume.
‘Seep. 77of this volume.
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The authorities in the two countriesundertaketo issue licences or other
authorizationsfor the export or import of productson the above-mentioned
lists at leastto theamountsof i:he quotasspecifiedtherein.

In order to encouragetrade betweenthe countries to the fullest extent
possible, the Governmentof the Kingdom of Greeceand the Governmentof
the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviawill give favourableconsideration
to all applicationslikely to increasethe exchangeof productsregardlessof whet-
herthey are free from restrictionsor areincludedin lists A andB.

ThisProtocol,which forms an integralpartof the Agreementfor economic
collaborationandtradeof 28 February1953, shallbe appliedprovisionallyfrom
1 April 1956andshallcomeinto forceuponits approvalby thetwo Governments.

DONE at Belgrade,on 3 April 1956, in two original copiesin the French
language.

For the Governmentof the Kingdom of Greece:

Philon PHILON

For the Governmentof the FederalPeople’s Republic
of Yugoslavia:

StanePAVLIC

LIST A

YUGOSLAV EXPORTS TO GREECE

Quantity

Electrolytic copper tons 50
Refined zinc tons 100
Sawnwood, coniferous m’ 30,000
Cattle tons 10,000
Goats,lambsandsheep tons 5,000
Meat (beefandveal) tons 500
Meat (muttonand lamb) tons 1,500

LIST B

GREEK EXPORTS TO YUGOSLAVIA

Quantity

Lemons tons 600
Silkworm cocoons p.m.
SunBowerseed tons 500
Walnut logs p.m.
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EXCHANGE OF LETTERS

I

Belgrade,3 April 1956

Sir,

In the courseof our conversationsyou intimatedthat you would welcome
the possibility of exports from Yugoslaviato Greeceof molasses,which is at
presentlistedamongthe productsnot allowedto be exported.

I havethehonour to assureyouthat in the eventof the exportof thisprod-
uct being authorized, Greecewill benefitby the lifting of the restrictionsand
theopportunityfor exportof this productto thesameextentasall other countries.

I havethe honourto be, etc.

StanePAVLIC

Chairmanof the Yugoslav Delegation

The Chairmanof the Greek Delegation
Belgrade

II

Belgrade,3 April 1956

Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
quoted below:

[See letter I]

andhaveduly takennoteof its contents.

I havethehonour to be, etc.

Philon PHIL0N

Chairmanof the Greek Delegation

The Chairmanof the YugoslavDelegation
Belgrade
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III

Belgrade,3 April 1956

Sir,

In the courseof our conversationsyou intimated that you would welcome
the possibility of exportsto Yugoslaviaof olive oil, which at the presenttime is
listed amongthe productsnot allowedto be exported.

I havethe honourto assureyou that in the eventcf exportof this product
being authorized,Yugoslaviawill benefitby the lifting of therestrictionsandthe
opportunityfor exportsof this productto thesameextentasall othercountries.

I havethe honour to be, etc.

Philon PHILON
Chairmanof the GreekDelegation

The Chairmanof the YugoslavDelegation
Belgrade

IV

Belgrade,3 April 1956
Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
quotedbelow:

[See letter III]

andhaveduly takennote of its contents.

I havethe honourto be,etc.

Stane PAVLIC
Chairman of the Yugoslav Delegation

The Chairmanof the GreekDelegation
Belgrade
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